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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

Le President (parle en espagnol ) : Conformement 
a l’accord auquel le Conseil de securite est parvenu 
lors de ses consultations prealables, je considererai que 
le Conseil de securite decide d’inviter, en vertu de 
Particle 39 de son Reglement interieur provisoire, 
M. Robert H. Serry, Coordonnateur special des Nations 
Unies pour le processus de paix au Moyen-Orient et 
Representant personnel du Secretaire general. 

II en est ainsi decide. 

J’invite M. Serry a prendre place a la table du 
Conseil. 

Conformement a Paccord auquel le Conseil de 
securite est parvenu lors de ses consultations 
prealables, je considererai que le Conseil de securite 
decide d’inviter en vertu de Particle 39 de son 
Reglement interieur provisoire, M. John Holmes, 
Secretaire general adjoint aux affaires humanitaires et 
Coordonnateur des secours d’urgence. 

II en est ainsi decide. 

J’invite M. Holmes a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

A la presente seance, le Conseil entendra des 
exposes de M. Robert H. Serry, Coordonnateur special 
des Nations Unies pour le processus de paix au Moyen- 
Orient et Representant personnel du Secretaire general, 
et de M. John Holmes, Secretaire general adjoint aux 
affaires humanitaires et Coordonnateur des secours 
d’urgence. Je donne maintenant la parole a M. Serry. 

M. Serry {parle en anglais) : C’est pour moi un 
honneur que de faire un expose devant le Conseil de 
securite pour la premiere fois. J’attends avec interet de 
pouvoir le faire regulierement au cours de mon mandat 
de Coordonnateur special, au service du Secretaire 
general et de l’ONU. 


Ayant passe deux mois a Jerusalem, j’ai 
pleinement pris conscience des enjeux actuels du 
processus de paix au Moyen-Orient. Je suis egalement 
impressionne par la qualite et l’ampleur du travail 
realise sur le terrain par l’ONU dans des conditions 
difficiles, voire dangereuses, et je suis convaincu de 
l’importance de l’ONU jouant pleinement son role dans 
les domaines politique, humanitaire, du developpement 
et des droits de l’homme. 

Je voudrais remercier le President Abbas et le 
Premier Ministre Olmert et leurs gouvernements, ainsi 
que les Gouvernements egyptien et jordanien, et le 
Secretaire general de la Ligue des Etats arabes de 
l’accueil chaleureux qu’ils m’ont reserve. J’ai hate de 
poursuivre cette serie de premieres visites dans la 
region. Je voudrais aussi exprimer ma gratitude a mes 
partenaires du Quatuor et au representant du Quatuor, 
Tony Blair, pour l’appui qu’ils m’ont offert et pour leur 
cooperation. 

Je vais a present informer le Conseil des faits qui 
sont survenus depuis le dernier rapport du 30janvier 
(voir S/PV.5827), et faire une premiere evaluation de la 
situation. Je vais d’abord parler des negociations 
bilaterales. 

La Ministre des affaires etrangeres israelienne 
Tzipi Livni et le principal negociateur palestinien 
Ahmed Qora'i se reunissent de maniere continue. Le 
President Abbas et le Premier Ministre Olmert 
continuent egalement de se reunir tous les 15 jours. 
Nous nous felicitons de la determination des parties a 
poursuivre ces negociations dans un climat de 
confidentialite en depit des difficultes rencontrees sur 
le terrain. Les pourparlers doivent faire des progres 
tangibles sur toutes les questions essentielles, sans 
exception. 

J’ai egalement eu le plaisir de rencontrer le 
general William Fraser, des Etats-Unis, lorsqu’il s’est 
rendu dans la region pour la premiere fois pour diriger 
Taction menee par les Etats-Unis pour surveiller 
Tapplication de la phase I des engagements pris au titre 
de la Feuille de route, comme convenu a Annapolis. Je 
Tai assure du plein appui de l’ONU a ce processus de 
supervision mene par les Etats-Unis, et j’espere que le 
Quatuor tiendra des consultations regulieres sur cette 
question. 

Le Premier Ministre palestinien Fayyad et son 
gouvernement continuent de promouvoir la bonne 
gouvernance et la relance de T economic. Ce mois, des 
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efforts ont ete deployes pour, entre autres, regler la 
question des subventions a l’electricite, arreter des 
mesures visant a garantir la transparence financiere et 
veiller a ce que les ministeres et agences de 1’Autorite 
palestinienne elaborent des propositions de projets 
coordonnes et normalises. Nous rappelons aux 
donateurs qu’il est indispensable qu’ils versent 
rapidement les sommes genereusement promises a 
Paris en decembre dernier. Le representant du Quatuor, 
Tony Blair, poursuit son travail sur des projets de 
developpement economique et d’autres mesures de 
confiance. 

Des efforts visant a ameliorer les resultats de 
l’Autorite palestinienne en matiere de securite se 
poursuivent. Les forces de securite palestiniennes ont 
mene des operations contre des militants dans plusieurs 
villes de Cisjordanie. Un tribunal militaire palestinien 
a condamne deux individus a 15 ans de prison pour 
meurtre de deux Israeliens non loin d’Hebron au mois 
de decembre. Israel a mis fin aux poursuites a 
l’encontre de 23 militants du Fatah apres qu’ils se sont 
rendus aux forces de securite de l’Autorite 
palestinienne et qu’ils ont acheve une periode de sursis 
avec mise a l’epreuve de trois mois. La mort d’un 
detenu du Hamas des suites de ce qui a ete qualifie de 
crise cardiaque par une autopsie officielle a fait que les 
forces de securite de l’Autorite palestinienne soient 
accusees de mauvais traitements des detenus. Le 
President Abbas a demande qu’une enquete soit menee. 
Quelque 1 000 officiers des forces de securite de 
l’Autorite palestinienne sont en formation en Jordanie, 
avec l’appui du coordonnateur des Etats-Unis en 
matiere de securite, en vue de leur redeploiement en 
avril et mai. La Mission de police de l’Union 
europeenne pour les territoires palestiniens (EUPOL 
COPPS) continue d’appuyer la police civile 
palestinienne et le systeme de justice penal palestinien 
en Cisjordanie. 

La situation en matiere de securite pour les 
Israeliens comme pour les Palestiniens demeure, 
cependant, tres preoccupante. Un Israelien a ete tue et 
27 autres blesses par des militants palestiniens. 
Quarante-cinq Palestiniens ont ete tues et 139 autres 
blesses au cours d’incursions israeliennes a Gaza et en 
Cisjordanie. Je suis particulierement preoccupe par le 
nombre d’incidents intervenus des deux cotes au cours 
desquels des enfants ont ete tues ou blesses. 

Le 4 fevrier, un attentat-suicide perpetre a 
Dimona par deux ressortissants d’Hebron, revendique 
par le Hamas, a tue un Israelien et blesse six autres. 


Plus de 320 roquettes et d’obus de mortiers ont ete tires 
depuis Gaza, la ville de Sderot etant a nouveau prise 
particulierement pour cible. Nous condamnons 
energiquement les tirs aveugles de roquettes et d’obus 
de mortiers qui prennent pour cible des agglomerations 
civiles et des points de passage, ainsi que les attentats- 
suicides perpetres contre des civils, et nous demandons 
leur cessation immediate. Les interlocuteurs israeliens 
considerent la poursuite de telles attaques comme le 
principal obstacle au processus de paix. 

Le caporal Gilad Shalit des Forces de defense 
israeliennes (FDI) est detenu a Gaza depuis 20 mois, et 
le Hamas continue de refuser que le Comite 
international de la Croix-Rouge (CICR) puisse le 
rencontrer. Nous demandons qu’il soit possible de le 
rencontrer et qu’il soit libere. 

II y a encore plus de 10 000 detenus palestiniens 
dans les prisons israeliennes. Le President Abbas a 
demande de nouvelles liberations de prisonniers 
palestiniens, dans le prolongement des mesures deja 
prises a cet egard. 

Les operations militaires israeliennes se sont 
poursuivies a Gaza et en Cisjordanie au cours de la 
periode consideree. A plusieurs occasions, des civils 
ont ete tues ou blesses - notamment samedi dernier, 
quand trois civils ont ete tues par des missiles sol-sol 
tires vers Beit Hanoun. Bien que non intentionnelles, 
ces morts sont regrettables et doivent faire l’objet 
d’une enquete transparente; il faudrait par ailleurs 
veiller a ce que les responsables repondent de leurs 
actes. Bien que nous ayons conscience des 
preoccupations d’Israel en matiere de securite, Israel a 
l’obligation d’eviter de prendre des mesures 
disproportionnees ou de mettre en danger des civils. La 
position de principe fondamentale de l’ONU, qui est de 
s’opposer aux executions extrajudiciaires, est renforcee 
par la frequence a laquelle les operations de ce type 
sont menees dans des zones civiles densement 
peuplees. 

Arguant des raisons securitaires, les FDI 
poursuivent aussi leurs operations en Cisjordanie. Ces 
actions sapent les efforts entrepris de son cote par 
l’Autorite palestinienne en matiere de securite. Une 
meilleure cooperation entre les FDI et les forces de 
securite de l’Autorite palestinienne en Cisjordanie est 
essentielle. 

Dans ce contexte, le Bureau de la coordination 
des affaires humanitaires (BCAH) a signale 580 
obstacles a la circulation des Palestiniens en 
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Cisjordanie - un chiffre qui demeure stable depuis des 
mois, et qui a meme augmente, en depit des efforts 
deployes par l’Autorite palestinienne en matiere de 
securite et les promesses d’Israel de lever ces 
obstacles. Le nombre de bouclages doit etre reduit 
considerablement pour relancer l’economie 
palestinienne pour que l’aide des donateurs produise 
des resultats durables. 

La phase I de la Feuille de route, a laquelle les 
parties ont renouvele leur attachement a Annapolis, 
exige du Gouvernement israelien qu’il gele les activites 
d’implantation, y compris la « croissance naturelle », et 
qu’il demantele tous les avant-postes eriges depuis 
mars 2001. Mais la construction de colonies de 
peuplement se poursuit dans toute la Cisjordanie, y 
compris a Jerusalem-Est. Le Gouvernement israelien 
precede a des appels d’offres pour la construction de 
nouveaux logements, et aucun avant-poste n’a ete 
demantele. La poursuite des activites d’implantation 
est illegale partout dans le territoire palestinien occupe, 
et elle constitue une entrave a la paix. Je tiens 
egalement a informer le Conseil que la poursuite des 
activites d’implantation a ete citee par plusieurs 
interlocuteurs palestiniens et arabes comme etant l’un 
des principaux elements sapant la confiance dans le 
processus d’Annapolis et les perspectives d’un Etat 
palestinien viable. 

Dans le meme ordre d’idees, et en depit de 
l’obligation contractee au titre de la Feuille de route de 
rouvrir des institutions palestiniennes a Jerusalem-Est, 
le Gouvernement israelien a recemment ordonne de les 
maintenir fermees pendant six mois de plus. Israel doit 
prouver par des mesures concretes et immediates son 
attachement a la phase I de la Feuille de route, comme 
Font demande les hauts responsables du Quatuor lors 
de leur derniere rencontre a Paris. 

Les travaux de construction de la barriere a 
l’interieur du territoire palestinien occupe, qui 
s’ecartent de la Ligne verte et contreviennent a l’avis 
consultatif de la Cour internationale de Justice, se 
poursuivent. 

Je passe maintenant a la situation a Gaza, qui est 
inacceptable et intenable sur les plans humanitaire, 
politique, des droits de l’homme et de la securite. Le 
Secretaire general adjoint aux affaires humanitaires 
fera un expose plus detaille au Conseil sur la gravite de 
la situation humanitaire. Plusieurs facteurs ont cree une 
situation dangereuse pour Israel, l’Egypte et les 
Palestiniens, provoquant de grandes souffrances et 


nuisant aux perspectives d’une solution prevoyant deux 
Etats. 

La prise du pouvoir par le Hamas en juin dernier 
a abouti a l’expulsion brutale de l’Autorite 
palestinienne de Gaza, y compris des points de 
passage. Un certain ordre a ete etabli, mais l’etat de 
droit est absent. De grands changements se produisent 
en dehors de tout cadre juridique. Un grand nombre 
d’institutions independantes ont ete fermees ou 
remplacees et pourvues d’un nouveau personnel, et 
sont done controlees par le Hamas mais coupees de 
leurs sieges a Ramallah. Le systeme de justice civile a 
cesse de fonctionner, de meme que des instruments 
importants de la bonne gouvernance et de l’ordre social 
a Gaza. Diverses organisations non gouvernementales 
et organisations palestiniennes actives dans la bande de 
Gaza continuent d’alleguer de violations des droits de 
l’homme commises a Gaza. 

En depit de ses declarations d’intention, le Hamas 
n’a pas agi avec assez de determination pour faire 
cesser les attaques a la roquette perpetrees par des 
groupes de militants. Le Hamas lui-meme precede a 
des tirs periodiques de roquettes et d’obus de mortier, 
sans compter les recents attentats-suicides. Les 
rapports faisant etat de contrebande restent 
preoccupants, de meme que les rapports signalant que 
des groupes exterieurs de militants prennent pied a 
Gaza. Nous continuons d’appeler le Hamas a se 
montrer a la hauteur des responsabilites qu’il a 
assumees et a choisir la branche d’olivier plutot que le 
fusil. 

Toutefois, les mesures israeliennes equivalant a 
un chatiment collectif ne sont pas non plus acceptables. 
Nous demandons a Israel d’honorer ses obligations a 
l’egard de la population civile de Gaza conformement 
au droit international. 

La breche ouverte a Rafah a la fin du mois de 
janvier a ete un soulagement bien comprehensible pour 
Gaza, car les civils cherchaient a obtenir des produits 
de base et a echapper aux conditions d’etouffement 
dans lesquelles ils etaient contraints de vivre. L’Egypte 
a retabli l’ordre le long de la frontiere au debut du 
mois, mais la situation reste extremement precaire et, si 
rien n’est fait, elle continuera de constituer un danger 
pour la securite, la surete et le bien-etre de la 
population palestinienne, la securite de l’Egypte et 
d’Israel et la viabilite du processus politique lui-meme. 
Hier encore, plusieurs milliers de personnes ont 
manifesto contre les conditions auxquelles elles sont 
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confrontees, et les Forces de defense israeliennes ont 
renforce leur presence militaire dans les regions autour 
de la bande de Gaza. 

Face a cette evolution de la situation, l’ONU a 
fait activement valoir aupres de toutes les parties et de 
nos partenaires du Quatuor qu’il faut adopter une autre 
strategie plus constructive en ce qui concerne Gaza. 

A cette fin, les envoyes du Quatuor ont convenu 
que nous devrions desormais ceuvrer a la reprise d’une 
vie economique normale pour la population de Gaza, 
chercher a parvenir a des arrangements qui garantissent 
la securite d’Israel, de l’Egypte et des Palestiniens, et 
appuyer l’Autorite palestinienne legitime. Les tirs de 
roquettes et les attentats-suicides doivent cesser, ainsi 
que tous les actes de violence, afin d’instaurer un 
climat de calme. II faut repondre aux besoins 
humanitaires de la population civile, en lui fournissant 
notamment un acces ininterrompu a des biens et a des 
services essentiels, en particulier le carburant et 
l’approvisionnement en energie. Les projets 
interrompus de l’ONU et d’autres entites doivent 
redemarrer, et il faut faciliter les deplacements du 
personnel des Nations Unies et des travailleurs 
humanitaires. II faut mettre en place des conditions 
propices a la reouverture des points de passage, comme 
le prevoit l’Accord reglant les deplacements et le 
passage. 

II est done desormais d’une importance cruciale 
qu’Israel, l’Egypte et l’Autorite palestinienne elaborent 
une strategie constructive pour Gaza afm de realiser 
ces objectifs. Les membres du Quatuor sont prets, a 
titre individuel et collectif, a appuyer ces efforts, 
notamment le cas echeant, la Mission de l’Union 
europeenne d’assistance a la frontiere a Rafah. Les 
efforts deployes par l’Egypte le long de la frontiere et 
au niveau diplomatique en vue de trouver des solutions 
durables a la crise sont tout a fait louables. Le Quatuor 
a egalement declare publiquement son ferme appui a la 
proposition faite par l’Autorite palestinienne de 
reprendre ses operations aux points de passage. 

Pour ce qui est de la dimension regionale, les 
Gouvernements egyptien et jordanien et le Secretaire 
general de la Ligue des Etats arabes ont souligne 
l’importance d’un attachement continu des pays arabes 
a l’Initiative de paix arabe. Ils ont cependant insiste sur 
leurs preoccupations croissantes quant a la direction 
que prenait le processus de paix, a l’evolution de la 
situation a Gaza et aux consequences pour la region en 
cas d’echec du processus de paix. 


Au cours de la periode consideree, la situation 
dans le Golan syrien occupe est restee essentiellement 
calme, mis a part l’incident survenu le 11 fevrier au 
cours duquel deux jeunes Syriens, habitants du Golan, 
ont essuye des coups de feu tires par un soldat israelien 
et ont ensuite ete soignes a l’hopital. 

Je dois egalement ajouter que je ne ferai pas 
d’expose sur le Liban ce mois-ci compte tenu du 
prochain rapport du Secretaire general sur l’application 
de la resolution 1701 (2006). 

Je voudrais, pour terminer, faire part de quelques 
rapides impressions personnelles. Ce que j’ai retire des 
nombreuses visites que j’ai effectuees sur le terrain, 
notamment en Cisjordanie, a Gaza et dans le sud 
d’Israel, e’est que les personnes ordinaires n’ont, a 
juste titre, que tres peu confiance dans l’efficacite du 
processus politique. 

En Cisjordanie, y compris a Jerusalem-Est, la 
presence imposante de la barriere, l’expansion des 
colonies de peuplement, le maintien des avant-postes, 
le systeme de bouclages et la persistance des incursions 
militaires ont de graves consequences pour les droits 
de l’homme, la vie economique et le tissu social de 
1’ensemble de la population. A Gaza, la privation de la 
dignite humaine fondamentale est encore plus 
prononcee, et le sentiment d’abandon et de frustration 
est palpable. 

Dans le sud d’Israel, les communautes qui 
croyaient que le desengagement israelien de Gaza leur 
procurerait la securite subissent des tirs de roquettes 
quotidiens, tandis que, d’une maniere generate, les 
Israeliens continuent de penser que leur surete depend 
principalement des mesures de securite israeliennes. II 
existe dans la region un sentiment croissant 
d’inquietude quant a l’etat du processus politique. 

Je me felicite du sens des responsabilites et meme 
du courage politique dont ont fait montre le Premier 
Ministre Olmert et le President Abbas qui ont relance 
le processus politique malgre le scepticisme de 
1’opinion publique et malgre les nombreuses angoisses 
existantes. Le processus d’Annapolis doit se 
poursuivre, et il faut l’appuyer. La communaute 
internationale doit faire tout ce qui est en son pouvoir 
pour que les parties enregistrent des progres dans les 
negociations bilaterales afin de parvenir a un accord 
sur toutes les questions essentielles sans exception. 

Mais le processus d’Annapolis ne sera viable que 
s’il est accompagne de veritables changements sur le 
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terrain. Premierement, il faut intensifier de maniere 
notable les efforts deployes en Cisjordanie, notamment 
de la part d’Israel qui doit mener de toute urgence des 
actions de fond et de la part de l’Autorite palestinienne 
qui doit redoubler d’efforts, conformement a la phase I 
de la Feuille de route. Deuxiemement, nous sommes 
d’avis que l’adoption d’une autre strategic plus 
constructive pour Gaza constitue un imperatif 
humanitaire, strategique et de securite pour Israel, 
l’Egypte et l’Autorite palestinienne, et nous nous 
felicitons de la determination de tous les membres du 
Quatuor en la matiere. 

Nous continuerons de rappeler a toutes les parties 
1’existence du droit international et de travailler en 
etroite cooperation avec les partenaires du Quatuor, les 
pays de la region et le Conseil en vue de la mise en 
oeuvre de la Feuille de route. L’objectif doit etre la fin a 
l’occupation qui a commence en 1967, la coexistence 
dans la paix et la securite de l’Etat d’Israel et de l’Etat 
de Palestine et une paix regionale complete, 
conformement aux resolutions 242 (1967), 338 (1973), 
1397 (2002) et 1515 (2003), et a l’Initiative de paix 
arabe. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie 
M. Serry pour ces informations importantes. Nous lui 
souhaitons plein succes dans ses nouvelles fonctions. 
Je donne maintenant la parole a M. John Holmes. 

M. Holmes {parle en anglais) : Je vous remercie, 
Monsieur le President, de me donner l’occasion de 
faire un expose au Conseil sur la visite que j’ai 
effectuee dans le territoire palestinien occupe et en 
Israel du 14 au 18 fevrier. J’ai passe une journee a 
Gaza, une journee en Cisjordanie et une matinee a 
Sderot, dans le sud d’Israel. Je me suis egalement 
entretenu avec des responsables du Gouvernement 
israelien, le Premier Ministre de l’Autorite 
palestinienne et d’autres personnalites et j’ai eu des 
discussions approfondies avec les representants des 
organismes des Nations Unies et autres organisations 
humanitaires et organisations non gouvernementales 
actives en Cisjordanie et a Gaza, ainsi qu’avec des 
representants de la societe civile. 

J’ai pu constater que les conditions dans 
lesquelles vivait la population de Gaza etaient sinistres 
et deplorables, et loin d’etre normales. Huit mois de 
restrictions severes imposees a la circulation des biens 
et des personnes vers et depuis le territoire, apres la 
prise de pouvoir par le Hamas en juin 2007, ont ete 
lourds de consequences sur les plans social et 


economique, venant s’ajouter a des annees de 
difficultes et de declin economique. Si les produits 
humanitaires les plus essentiels, en particulier l’aide 
alimentaire, ont en general reussi a passer, les 
importations d’autres produits ont graduellement cesse, 
notamment les pieces detachees cruciales et les 
produits essentiels comme le ciment. Seulement 10 % 
environ de ce qui etait entre dans Gaza en janvier 2007 
a ete autorise d’y entrer en janvier 2008. En outre, en 
octobre, Israel a commence a reduire les flux de diesel 
industriel qui alimentent la seule centrale electrique de 
Gaza. En fevrier, la quantite d’electricite fournie a 
Gaza par Israel a egalement ete reduite. Depuis juin 
2007, les deplacements des Palestiniens vers et depuis 
Gaza ont ete pratiquement impossibles, sauf durant la 
breve periode pendant laquelle le mur de Rafah avait 
ete detruit, et mises a part les exceptions limitees 
accordees aux urgences medicales, aux pelerins, aux 
detenteurs de visas d’etudiant et de travail et aux 
residents etrangers. 

Les consequences en sont de plus en plus graves 
et visibles. Pres de 80 % de la population reqoit 
aujourd’hui une aide alimentaire; la plupart des 
activites industrielles et agricoles se sont effondrees, 
faisant grimper le chdmage et la pauvrete a des niveaux 
encore plus eleves; les coupures de courant frequentes 
et prolongees mettent gravement en peril le 
fonctionnement des infrastructures et des services 
essentiels; la qualite de l’eau, lorsqu’elle est encore 
disponible, baisse rapidement; il est de plus en plus 
evident que le reseau d’egouts est insuffisant, ce qui 
risque d’entrainer la saturation de la lagune des eaux 
usees de Beit Lahiya; le systeme medical et le systeme 
scolaire sont au bord de la faillite, etant donne que le 
manque d’equipements, de pieces detachees et de 
personnel qualifie, ainsi que la pression psychologique 
entravent leur fonctionnement. 

Les risques de maladie parmi les plus faibles 
augmentent, notamment parmi les enfants, qui 
constituent plus de la moitie de la population de Gaza. 
Par exemple, en octobre 2007, le nombre d’enfants de 
moins de 3 ans pour lesquels un diagnostic de diarrhee 
a ete etabli a augmente de 20 % par rapport a l’annee 
derniere, et l’anemie chez les enfants a augmente de 
40 %. Ce sombre tableau est encore aggrave par les 
difficultes bureaucratiques entre l’Autorite 
palestinienne et le personnel qui administre les soins de 
sante, par exemple, a Gaza. 

Le Gouvernement israelien a declare qu’au-dela 
des preoccupations de securite aux points de passage, 


6 


08-25202 



S/PV.5846 


qui ont fait l’objet de tirs et par lesquels on a tente de 
faire passer des armes et des candidats aux attentats- 
suicides, la cause principale des restrictions etaient les 
tirs incessants de roquettes Qassam depuis Gaza. Je me 
suis rendu a Sderot, vers laquelle plus de 4 300 
roquettes ont ete tirees depuis 2004, et j’y ai constate 
les dommages physiques et psychologiques que ce 
deluge permanent cause a la population. Ces tirs de 
roquettes rudimentaires sont destines a blesser des 
civils et constituent manifestement des actes de 
terrorisme. Les tirs incessants sont tout a fait 
inacceptables et doivent cesser sans conditions. Le 
Hamas, qui pretend gouverner la bande de Gaza, doit 
accepter d’assumer pleinement la responsabilite des 
souffrances qu’endure la population de Gaza. II doit 
surtout prendre des mesures pour arreter 
immediatement ces tirs. 

Cependant, j’ai egalement exprime, en public et 
en prive, mon point de vue, a savoir que meme si les 
tirs de roquettes constituent une provocation et sont 
illegaux, l’isolement de Gaza par Israel ne trouve 
aucune justification, en raison des obligations 
permanentes d’Israel a l’egard de la population de 
Gaza. Cela equivaut a une punition collective et est 
contraire au droit international humanitaire. En outre, 
cela ne semble pas produire le resultat escompte : 
arreter les tirs de roquettes ou affaiblir la position du 
Hamas aupres de la population de Gaza, ou de fafon 
plus generate. Seuls ceux qui cherchent a accroitre la 
radicalisation peuvent se rejouir de la situation 
actuelle. 

Entre-temps, les consequences pour les civils des 
deux camps sont tragiques, non seulement a cause des 
restrictions imposees et des tirs incessants de roquettes, 
mais aussi en raison des incursions repetees dans Gaza 
et des affrontements militaires qui y ont lieu, qui 
causent la mort de nombreux civils, meme si cela n’est 
pas intentionnel. Les principes fondamentaux de 
distinction entre les combattants et les non-combattants 
et de proportionnalite dans les attaques menees au 
cours des hostilites doivent etre respectes par toutes les 
parties. 

La situation actuelle a Gaza n’est pas supportable 
et compromet considerablement les perspectives 
engendrees par le processus de paix actuel. Seuls des 
efforts politiques peuvent changer cette tendance. 
Entre-temps, d’un point de vue humanitaire, bien qu’il 
soit veritablement necessaire de revenir a l’Accord 
reglant les deplacements et le passage de 2005, j’ai 
insiste aupres du Gouvernement israelien et de 


l’Autorite palestinienne pour qu’ils veillent a tout le 
moins a ce que l’acheminement d’aide humanitaire 
supplemental et d’autres marchandises se fasse sur 
une base plus systematique et previsible. J’ai adresse le 
meme message au Hamas dans mes interventions 
publiques. 

Cela signifie la reouverture des points de passage 
et la mise en place de mecanismes plus efficaces pour 
determiner les besoins fondamentaux de la population 
et les satisfaire. J’ai notamment demande qu’Israel 
autorise l’acheminement du materiel necessaire pour 
relancer les projets humanitaires geles des Nations 
Unies, qui represented un montant de 213 millions de 
dollars, dans des domaines tels que l’hygiene publique, 
le logement, l’education et la sante, et que la priorite 
soit donnee aux pieces detachees et a l’equipement 
necessaires aux services medicaux et d’hygiene 
publique. Certains elements semblent indiquer que les 
autorites israeliennes sont disposees a reagir 
favorablement a ces demandes. 

J’ajouterais que les propositions faites par le 
Premier Ministre palestinien, Salam Fayyad, pour la 
reouverture du point de passage important de Kami, le 
seul dote d’infrastructures suffisantes pour assurer 
efficacement et de faqon adequate le passage d’un 
grand nombre de marchandises, merited tout notre 
appui. II est egalement necessaire d’attribuer au point 
de passage de Rafah un role correctement negocie, qui 
n’ajoute pas foi a l’idee qu’Israel peut transferer ses 
responsabilites et ses obligations a l’egard de Gaza a 
l’Egypte ou a tout autre Etat ou autorite. II doit etre 
possible de conclure, si necessaire avec l’appui 
international adequat, des accords qui garantissent le 
controle de securite des marchandises qui transitent, 
dans l’une et l’autre directions, par ces points de 
passage, afin de satisfaire aux preoccupations d’Israel 
en matiere de securite. 

Les conditions de vie que j’ai vues en Cisjordanie 
etaient manifestement meilleures qu’a Gaza, mais la 
situation n’y est pas moins preoccupante en ce qui 
concerne les conditions humanitaires fondamentales. Je 
m’etais documents sur le mur, les colonies de 
peuplement, le regime des permis et les bouclages, 
mais ces lectures ne m’avaient pas prepare a la realite 
visible et tangible sur le terrain. 

La combinaison de la construction du mur, de 
1’expansion constante des colonies de peuplement, tout 
cela etant toujours illegal, et des 580 postes de controle 
et barrages separes qui existent actuellement en 
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Cisjordanie, fragmente les communautes. Cela entrave 
considerablement l’acces de dizaines de milliers de 
personnes a leurs terres et aux services essentiels, en 
particulier aux services medicaux. Des restrictions 
importantes a la circulation des biens et des personnes 
ont des incidences sur la croissance economique, 
accroissent la pauvrete et l’insecurite alimentaire et 
abaissent les normes sanitaires. Elies mettent 
davantage en peril la viabilite d’un futur Etat 
palestinien. 

Lors des reunions que j’ai eues avec des 
Palestiniens en Cisjordanie, j’ai pu constater que le 
desespoir et le sentiment d’humiliation et d’injustice 
n’etaient pas moins intenses qu’a Gaza. Cette 
constatation etait particulierement evidente lors de ma 
visite a Hebron, ou la presence d’un petit groupe de 
600 colons et les nombreuses mesures de securite 
prises pour assurer leur protection ont divise la ville et 
ont des consequences considerables sur l’economie et 
la vie des habitants. Des representants de la societe 
civile palestinienne dans toute la Cisjordanie ont 
demande avec insistance a l’ONU, par mon 
intermediate, de faire quelque chose pour remedier a 
leur sort tragique et a ce qu’ils considerent comme 
l’absence d’un avenir viable. 

Israel a des preoccupations legitimes en matiere 
de securite et a le droit et le devoir de defendre ses 
citoyens. Mais, meme dans ces conditions, la securite 
ne peut prevaloir sur toutes les autres preoccupations ni 
justifier qu’autant de prejudices soient causes aux 
moyens d’existence de la population et qu’autant de 
violations de leur dignite humaine et de leurs droits de 
l’homme soient commises. Israel a des obligations a 
l’egard de la population palestinienne qui vit sous 
occupation. C’est pourquoi j’ai insiste aupres des 
autorites israeliennes pour qu’elles commencent a 
mettre en oeuvre leurs promesses d’assouplir au moins 
quelques-unes des restrictions. 

Compte tenu de cette deterioration de la situation 
sur le terrain a Gaza et en Cisjordanie, ainsi qu’a 
Sderot, il semble que le clivage entre cette realite et les 
espoirs et les buts des pourparlers de paix qui se 
poursuivent soit a son comble et risque d’enlever toute 
credibilite a la disposition de la communaute 
internationale d’investir 7,7 milliards de dollars dans le 
developpement economique du territoire palestinien 
occupe. Comme le Coordonnateur special l’a souligne, 


a moins que le clivage ne soit comble rapidement et 
que les indicateurs humanitaires ne commencent a 
croitre et a creer un sentiment d’espoir pour le futur, 
les chances de succes des pourparlers de paix peuvent 
etre defmitivement perdues, quelles que soient la 
sincerite et l’ingeniosite de toutes les parties 
concernees. Nous avons desesperement besoin de ces 
pourparlers pour obtenir un succes cette annee. Les 
autres solutions possibles ne feront que conforter les 
extremistes. 

En depit de toutes ces difficultes, la communaute 
humanitaire continuera de faire tout ce qui est en son 
pouvoir pour honorer l’obligation morale de sauver des 
vies et de les ameliorer et de preserver la dignite 
humaine. L’Office de secours et de travaux des Nations 
Unies pour les refugies de Palestine dans le Proche- 
Orient et d’autres institutions et organisations non 
gouvernementales qui travaillent a Gaza, en particulier, 
font un travail heroi'que dans des conditions difficiles 
et dangereuses, dues principalement aux restrictions 
imposees aux deplacements et au passage du personnel 
de l’ONU, qui, trop souvent, ne sont pas conformes 
aux immunites et privileges auxquels le personnel a 
droit. 

Entre-temps, je lance egalement un appel a la 
communaute des donateurs pour qu’ils continuent de 
repondre genereusement a ce qui est devenu 
maintenant le troisieme plus grand appel global annuel 
de fonds humanitaires, apres le Darfour et la 
Republique democratique du Congo. 

Enfin, je demande au Conseil de securite de 
continuer de parler des consequences pour les civils, 
aussi bien dans le territoire palestinien occupe qu’en 
Israel, de ce qui se passe dans cette region et du devoir 
primordial qu’ont toutes les parties de se conformer au 
droit international humanitaire et aux resolutions de ce 
conseil. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie 
M. Holmes de son expose important et des 
informations primordiales qu’il a fournies sur la 
situation a Gaza. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, j’invite a 
present les membres du Conseil a poursuivre le debat 
sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 40. 
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